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Guatemala, 8 June 2022

Sir,

I have the honour to write to you, pursuant to article 4, paragraph 3, of the International Covenant on 
Civil and Political Rights, to inform you that, at a Cabinet meeting on 7 June, the President of the Republic 
decided to declare a state of siege in the municipalities of Ixchiguán and Tajumulco, Department of San 
Marcos, because acts have been committed that affect the order, governance and security of the inhabitants of 
those municipalities. The state of siege will be in effect for a period of thirty days and was published in the 
Official Gazette of Central America on 8 June 2022.

The declaration of a state of siege is deemed necessary because various armed groups have committed 
acts of violence against the security forces and the population, placing at risk the life, liberty, justice, security, 
peace and comprehensive development and heritage of the inhabitants. To prevent further consequences, all 
appropriate measures should be taken, as a matter of urgency, to restore and protect the security and lives of the 
inhabitants and the authorities of the aforementioned municipalities.

To that end, measures have been taken to restrict the application of articles 9, 12 and 21 of the 
International Covenant on Civil and Political Rights, with regard to the right to liberty, liberty of movement and 
right of assembly.

I should be grateful if you would inform the other States parties to the International Covenant on Civil 
and Political Rights accordingly.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration
.

(Signed) Atzum Arévalo de Moscoso
Acting Deputy Minister of Foreign Affairs and Expatriates

[TRANSLATION – TRADUCTION]
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Guatemala, le 8 juin 2022

Monsieur le Secrétaire général,

J’ai l’honneur de vous informer par la présente, conformément au paragraphe 3 de l’article 4 du Pacte 
international relatif aux droits civils et politiques, que le Président de la République a décidé en Conseil des 
ministres, le 7 juin, de déclarer l’état de siège dans les municipalités de Ixchiguán et Tajumulco (département de 
San Marcos) après qu’ont été commis des actes qui portent atteinte à l’ordre, à la gouvernabilité et à la sécurité 
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des habitants de ces municipalités. L’état de siège, instauré pour une durée de trente jours, a été annoncé le 
8 juin 2022 dans le Journal officiel d’Amérique centrale (Diario de Centro América).

Nous précisons qu’il a été jugé nécessaire de déclarer l’état de siège par suite des actes de violence 
commis contre les forces de sécurité et la population par divers groupes armés qui font peser une menace sur la 
vie, la liberté, la justice, la sécurité, la paix et le développement intégral et patrimonial de la population. Afin 
d’éviter toute conséquence préjudiciable, il importe de prendre d’urgence toutes les mesures qui s’imposent 
pour rétablir et protéger la sécurité et la vie des habitants et des autorités des municipalités susmentionnées.

À cet égard, des mesures ont été adoptées qui restreignent les libertés visées aux articles 9, 12 et 21 du 
Pacte international relatif aux droits civils et politiques, à savoir le droit à la liberté, la liberté de circulation et la 
liberté de réunion.

Je vous serais reconnaissante de bien vouloir porter ce qui précède à la connaissance des autres États 
parties au Pacte.

Je vous prie d'agréer, Monsieur le Secrétaire général, les assurances de ma très haute considération et de 
mon estime.

(Signé) Atzum Arévalo de Moscoso 
Vice-Ministre des affaires étrangères, 

pour le Ministre des affaires étrangères


